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La visione  artistica della quiete
The artistic vision of quietness

01. Preludio | Artè
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La visione artistica 
della quiete.
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Artè è la visionaria gamma di 
soluzioni antiriverbero ideata, 
progettata e confezionata in Italia.

Artè is the visionary range of  
anti-reverberation solutions 
designed and manufactured in Italy.

Artè est la gamme visionnaire de 
solutions anti réverbération
pensées, conçues et fabriquées  
en Italie.

Artè ist die visionäre Reihe von 
Anti-Nachhalllösungen, die in Italien 
entworfen und abgepackt wurde.

La visione IT

EN

FR

DE

The vision

La vision

Die Vision

01. Preludio | Artè
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L’arte e lo stile.  
My Artè
L’arte consiste nel plasmare  
la materia seguendo un’idea.
Unica, originale e distintiva.
Artè dà forma allo stile personale  
di ogni committente, interpretandone 
la visione cromatica, artistica, creativa 
e compositiva.
I pannelli Artè vengono realizzati  
su misura, su disegno del cliente,  
in qualsiasi forma.  
Una creatività senza limiti  
che abbatte ogni confine.

Art and style.  
My Artè
Art consists in shaping matter 
following an idea.
Unique, original and distinctive.
Artè gives shape to the personal 
style of each client, interpreting 
their chromatic, artistic, creative 
and compositional vision.
The Artè panels are made-to-
measure, according to the client’s 
designs, in any form.  
Endless creativity that breaks  
down all boundaries.

L’art et le style. 
My Artè
L’art consiste à modeler la matière  
selon une idée.
Unique, originale et distinctive.
Artè façonne le style personnel  
de chaque client, en interprétant  
sa vision chromatique, artistique,  
créative et compositionnelle.
Les panneaux Artè sont fabriqués  
sur-mesure, selon le dessin du client, 
sous n’importe quelle forme.  
Une créativité sans limite qui abat  
toutes les frontières.

Die Kunst und der Stil.
My Artè
Kunst besteht darin, Materie  
nach einer Idee zu formen.
Einzigartig, originell und 
unverwechselbar.
Artè prägt den persönlichen Stil jedes 
Auftraggebers und interpretiert seine 
chromatische, künstlerische, kreative  
und kompositorische Vision.
Die Artè-Paneele werden nach Maß, 
nach Vorlage des Kunden und in jeglicher 
Form gefertigt. Eine grenzenlose 
Kreativität, die alle Grenzen sprengt.

01. Preludio | Artè
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La cura 
dei materiali 
L’elevata qualità dei 
materiali e la cura 
artigianale della 
produzione valorizzano 
le peculiarità tecniche 
della soluzione 
fonoassorbente.

Le choix attentif 
des matériaux
La qualité élevée des 
matériaux et le savoir-faire 
de la production renforcent 
les particularités 
techniques de la solution 
acoustique.

Caring  
for the materials
The high quality of 
the materials and the 
craftsmanship of the 
production enhance the 
technical features of this 
stylish acoustic solution.

Pflege der 
Materialien
Die hohe Qualität der 
Materialien und die 
handwerkliche Sorgfalt bei der 
Herstellung unterstreichen die 
technischen Besonderheiten 
der schallabsorbierenden 
Lösung.

01. Preludio | Artè
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Feel

Need

Curve

Just

Desk & Standing

Phone box

Cover

Lighting

Print

Curtains
Heating

02. Collections | Artè
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ARTÈ  FEEL

CAMPI DI APPLICAZIONE - FIELDS OF APPLICATION - CHAMPS D’APPLICATION - ANWENDUNGSBEREICHE

LE FORME -  SHAPES  - LES FORMES - DIE FORMEN

Il comfort cucito addosso.

Comfort sewn-in.

Le confort cousu sur soi.

Der auf Maß geschneiderte Komfort.
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ARTÈ  FEEL

Arté Feel è la soluzione decorativa 
antiriverbero dal design ricercato.
La cucitura artigianale sul perimetro 
offre un tocco originale, svelando 
accenti di spiccata personalità. 
Ideale per applicazioni a soffitto, a 
parete e come pannello desk o separè.

Arté Feel est la solution décorative anti-
réverbération qui présente un design raffiné. 
Les coutures artisanales sur le pourtour 
offrent une touche originale, en révélant des 
accents à forte personnalité. Idéale pour les 
applications au plafond, au mur et comme 
panneau pour bureau ou séparation.

Artè Feel is the decorative anti-
reverberation solution with a 
sophisticated design. The handcrafted 
stitching around the perimeter offers 
an original touch, revealing accents of 
distinct personality. Ideal for ceiling 
and wall applications, as a desk panel 
or room partition.

Arté Feel ist die dekorative Anti-
Nachhalllösung mit raffiniertem 
Design. Die handgefertigte Naht 
an dem Perimeter sorgt für einen 
originellen Touch und setzt Akzente mit 
ausgeprägter Persönlichkeit. Ideal für 
Decken- und Wandanwendungen sowie 
als Schreibtisch- oder Trennwand.
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ARTÈ  FEEL

02. Collections | Artè

SHAPES

FIELDS OF 
APPLICATION
Ceiling down

REVERBERATION 
TIME 
REDUCTION: -55%
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ARTÈ  FEEL

02. Collections | Artè

SHAPES

FIELDS OF 
APPLICATION
Wall

REVERBERATION 
TIME 
REDUCTION: -43%
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ARTÈ  FEEL

SHAPES

FIELDS OF 
APPLICATION
Baffle

Ceiling down

REVERBERATION 
TIME 
REDUCTION: -56%
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ARTÈ  NEED

Praticamente, la quiete assoluta.

Practically, absolute quiet.

En résumé, le calme absolu.

Praktisch die absolute Ruhe.

CAMPI DI APPLICAZIONE - FIELDS OF APPLICATION - CHAMPS D’APPLICATION - ANWENDUNGSBEREICHE

LE FORME -  SHAPES  - LES FORMES - DIE FORMEN
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ARTÈ  NEED

I pannelli fonoassorbenti Artè Need 
risolvono in modo pratico e immediato 
il problema del riverbero acustico, con 
un look creativo e versatile, in stile 
contemporaneo.

Estremamente versatili, trovano impiego 
in applicazioni a soffitto, a parete, come 
pannello desk o separè.

Artè Need sound-absorbing panels solve 
the problem of acoustic reverberation in 
a practical and immediately way, with a 
creative and versatile contemporary look.

Being extremely versatile, these panels 
can be used for ceiling, wall, desk panel 
or partition applications.

Les panneaux acoustiques Artè Need 
résolvent le problème de la réverbération 
acoustique de manière pratique et 
immédiate, avec un design créatif et 
polyvalent, dans un look contemporain.

Extrêmement polyvalents, ils sont utilisés 
dans des applications au plafond, au 
mur, et comme panneau pour bureau ou 
séparation.

Die schallabsorbierenden Paneele von Artè 
Need lösen auf praktische und unmittelbare 
Weise das Problem des akustischen 
Nachhalls mit einem kreativen und 
vielseitigen Look im zeitgenössischen Stil.

Extrem vielseitig einsetzbar für 
Decken-, Wand-, Schreibtisch- oder 
Trennwandanwendungen.
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SHAPES

FIELDS OF 
APPLICATION
Wall

ARTÈ  NEED

REVERBERATION 
TIME 
REDUCTION: -40%
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SELEZIONE FOTO + INSERIMENTO PRODOTTO  3D

CEILING up
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ARTÈ  NEED

SHAPES

FIELDS OF 
APPLICATION
Ceiling down

REVERBERATION 
TIME 
REDUCTION: -50%

02. Collections | Artè
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ARTÈ  NEED

SHAPES

FIELDS OF 
APPLICATION
Baffle

REVERBERATION 
TIME 
REDUCTION: -60%
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ARTÈ  CURVE

La quiete a tutto tondo.

All-round peace.

Le silence total.

Die Ruhe rundum.

CAMPI DI APPLICAZIONE - FIELDS OF APPLICATION - CHAMPS D’APPLICATION - ANWENDUNGSBEREICHE

LE FORME -  SHAPES  - LES FORMES - DIE FORMEN
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ARTÈ  CURVE

 
I pannelli Artè Curve si caratterizzano, 
grazie alla particolare applicazione del 
tessuto in poliestere di rivestimento, per 
forme morbide e sinuose e sono perfetti 
per delineare, disegnare e decorare spazi di 
quiete, riposanti ed accoglienti. 

Disponibili in numerose forme e 
dimensioni, si prestano soprattutto per 
applicazioni a soffitto o a parete.

 
Thanks to the special application of 
polyester upholstery fabric, Artè Curve 
panels are characterised by soft, sinuous 
shapes, perfect for outlining, designing and 
decorating quiet, restful and welcoming 
spaces.

Available in a range of shapes and sizes, 
they are especially suitable for ceiling or 
wall applications.

 
Grâce à l’application particulière du tissu 
de revêtement en polyester, les panneaux 
Artè Curve se caractérisent par des formes 
douces et sinueuses et sont parfaits pour 
délimiter, dessiner et décorer des espaces 
calmes, reposants et accueillants.

Disponibles dans de nombreuses formes 
et tailles, ils sont particulièrement adaptés 
aux applications au plafond ou au mur.

 
Die Artè Curve Paneele zeichnen sich 
durch die besondere Anwendung des 
Bezugs-Polyestergewebes für weiche 
und gewundene Formen aus und eignen 
sich perfekt zum Entwerfen, Zeichnen und 
Dekorieren von ruhigen, erholsamen und 
gemütlichen Räumen.

Sie sind in zahlreichen Formen und Größen 
erhältlich und eignen sich vor allem für 
Decken- oder Wandanwendungen.
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REVERBERATION 
TIME 
REDUCTION: -41%
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ARTÈ  CURVE

SHAPES

FIELDS OF 
APPLICATION
Wall
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SHAPES

FIELDS OF 
APPLICATION
Ceiling down

ARTÈ  CURVE

REVERBERATION 
TIME 
REDUCTION: -45%
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ARTÈ  JUST

Il valore essenziale della quiete.

The essential value of quiet.

La valeur essentielle du calme.

Der wesentliche Wert der Stille.

CAMPI DI APPLICAZIONE - FIELDS OF APPLICATION - CHAMPS D’APPLICATION - ANWENDUNGSBEREICHE

LE FORME -  SHAPES  - LES FORMES - DIE FORMEN
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ARTÈ  JUST

Artè Just è realizzata con una struttura 
essenziale che esalta la velocità di fornitura 
e pone l’accento sulla convenienza di una 
soluzione smart. Just è disponibile in 4 
forme e 5 colori di rivestimento, con anima 
a vista in fibra bianca o nera. Da notare 
come, in fase di taglio, il tessuto viene 
saldato sui bordi per garantirne l’aderenza. 
È ideale per l’applicazione in aderenza alle 
pareti, mediante un semplice incollaggio o 
con calamite a basso spessore.

Artè Just est fabriqué avec une structure 
essentielle qui améliore la rapidité 
d’approvisionnement et met l’accent sur 
la commodité d’une solution intelligente. 
Just est proposé en 4 formes et 5 couleurs 
de revêtement, avec un noyau apparent en 
fibre blanche ou noire. À noter comment 
lors de la phase de coupe, le tissu est soudé 
sur les bords pour assurer l’adhérence. Il est 
idéal pour une application directe aux murs, 
par simple collage ou avec des aimants de 
faible épaisseur.

Artè Just is designed with a simple 
structure that enhances the fast supplying 
and emphasises the convenience of a 
smart solution. Just is available in 4 shapes 
and 5 upholstery colours, with a white or 
black fibre core. Of note is how, during 
the cutting phase, the fabric is welded at 
the edges to ensure proper binding. This 
is ideal for applications involving wall 
adhesion, either by simple gluing or with 
low-gauge magnets.

Artè Just ist mit einer essentiellen Struktur 
ausgestattet, die die Liefergeschwindigkeit 
erhöht und die Bequemlichkeit einer 
intelligenten Lösung betont. Just ist in 
4 Formen und 5 Beschichtungsfarben 
erhältlich, mit offenem Kern aus weißer oder 
schwarzer Faser. Beachten Sie, dass der Stoff 
beim Schneiden an den Rändern verschweißt 
wird, um die Haftung zu gewährleisten. Es ist 
ideal für die Anwendung an Wänden, durch 
einfache Verklebung oder mit Magneten mit 
geringer Dicke.
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SHAPES

FIELDS OF 
APPLICATION
Wall

ARTÈ  JUST

REVERBERATION 
TIME 
REDUCTION: -35%

02. Collections | Artè
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ARTÈ  JUST

SHAPES

FIELDS OF 
APPLICATION
Ceiling up

REVERBERATION 
TIME 
REDUCTION: -40%
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ARTÈ  DESK & STANDING

Per mettere la quiete al proprio posto.

To put peace and quiet in their own place.

Pour remettre le calme à sa place.

Um die Ruhe an ihren Platz zu bringen.

CAMPI DI APPLICAZIONE - FIELDS OF APPLICATION - CHAMPS D’APPLICATION - ANWENDUNGSBEREICHE

LE FORME -  SHAPES  - LES FORMES - DIE FORMEN
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ARTÈ  DESK & STANDING

Separare gli spazi, in luoghi affollati e 
condivisi, è una esigenza quanto mai attuale.

I pannelli Artè Standing, realizzabili 
con i modelli Feel e Need, permettono 
di suddividere uffici e locali in modo da 
garantire non solo una migliore efficienza 
operativa e funzionale, ma anche una 
efficace soluzione antiriverbero. 

Lo stesso concetto vale anche per i pannelli 
Artè Desk in grado di trasformare ogni 
postazione di lavoro in un’oasi di quiete, 
privacy e sicurezza.

In crowded and shared places, separating 
the space is as important as ever.

The Artè Standing panels, which can be 
realised in the Feel and Need models, allow 
to subdivide offices and rooms in a way 
that not only ensures better operational and 
functional efficiency but also provides an 
effective anti-reverberation solution.

The same concept applies to the Artè Desk 
panels that can transform any workstation 
into an oasis of peace, privacy and safety.

Séparer les espaces, dans des lieux bondés et 
partagés, est un besoin très actuel.

Les panneaux Artè Standing, réalisables 
avec les modèles Feel et Need, permettent 
de diviser les bureaux et les pièces afin de 
garantir non seulement une meilleure efficacité 
opérationnelle et fonctionnelle, mais également 
une solution anti-réverbération efficace.

Ce concept est appliqué également aux 
panneaux Artè Desk qui peuvent transformer 
n’importe quel poste de travail en une oasis de 
paix, d’intimité et de sécurité.

Die Trennung von Räumen an überfüllten und 
gemeinsam genutzten Orten ist ein aktuelles 
Bedürfnis.

Die Paneele Artè Standing, die mit den Modellen 
Feel und Need hergestellt werden können, 
ermöglichen die Unterteilung von Büros und 
Räumlichkeiten, um nicht nur eine bessere 
betriebliche und funktionale Effizienz, sondern 
auch eine effektive Anti-Nachhalllösung zu 
gewährleisten.

Das gleiche Konzept gilt auch für die Artè Desk 
Paneele, die jeden Arbeitsplatz in eine Oase der 
Ruhe, Privatsphäre und Sicherheit verwandeln 
können.
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SHAPES

FIELDS OF 
APPLICATION
Standing down

ARTÈ STANDING DOWN

02. Collections | Artè
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SHAPES

FIELDS OF 
APPLICATION
Standing up

ARTÈ STANDING UP

02. Collections | Artè
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ARTÈ  DESK
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ARTÈ  COVER

La quiete, da cima a fondo.

Quiet, from top to bottom.

Le calme, de haut en bas.

Die Ruhe, von oben bis unten.

CAMPI DI APPLICAZIONE - FIELDS OF APPLICATION - CHAMPS D’APPLICATION - ANWENDUNGSBEREICHE

LE FORME -  SHAPES  - LES FORMES - DIE FORMEN



62The New Collection Artè

ARTÈ  COVER

I pannelli Artè Cover si prestano per 
creare suddivisioni a piena altezza 
(i pannelli sono alti 240 cm) e sono 
dotati di un’anima a maggiore 
densità ed a spessore compatto, 
che sintetizza in 8 mm i vantaggi del 
comfort acustico di Artè.

Artè Cover panels lend themselves 
to create full-height partitions.  
The panels are 240 centimetres high 
and feature a higher density core 
with compact thickness that packs 
the acoustic comfort benefits of 
Artè into just 8 millimetres.

Les panneaux Artè Cover sont 
parfaits pour créer des subdivisions 
de pleine hauteur (240 cm de haut 
par panneau) et sont équipés d’un 
noyau de densité plus élevée et 
d’épaisseur compacte, qui résume 
les avantages du confort acoustique 
d’Artè en 8 mm.

Die Paneele Artè Cover eignen sich 
für die Erstellung von Unterteilungen 
in voller Höhe (die Paneele sind 240 
cm hoch) und sind mit einem Kern mit 
höherer Dichte und kompakter Dicke 
ausgestattet, der die Vorteile des 
akustischen Komforts von Artè in 8 mm 
zusammenfasst.
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ARTÈ COVER

FIELDS OF 
APPLICATION
Wall

SHAPES
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ARTÈ  PHONE BOX

Spazio alla quiete.

Space for quiet.

Place à la tranquillité.

Raum für Ruhe.

CAMPI DI APPLICAZIONE - FIELDS OF APPLICATION - CHAMPS D’APPLICATION - ANWENDUNGSBEREICHE
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ARTÈ  PHONE BOX

 
Nel corso degli anni la fruizione dei grandi 
luoghi pubblici è cambiata, soprattutto 
grazie alla diffusione di smartphone e 
tablet.

Sempre più spesso emerge, quindi, 
l’esigenza di ricavare al loro interno 
spazi di quiete e privacy, per permettere 
ai visitatori di dedicarsi alle proprie 
attività, professionali o personali, in modo 
pienamente confortevole.

 
Over the years, the use of large public 
spaces has changed, especially thanks to 
the spread of smartphones and tablets.

Increasingly, there is a need to create 
spaces dedicated to quietness and privacy 
within, to allow visitors to focus on their 
activities – be they professional or personal 
– in complete comfort.

 
Au fil des années, l’usage des grands 
espaces publics a changé, notamment 
grâce à la diffusion des smartphones et 
des tablettes.

Dès lors, le besoin d’y créer des espaces 
de calme et d’intimité résonne de plus 
en plus, afin de permettre aux visiteurs 
de consacrer du temps à leurs activités 
professionnelles ou personnelles en toute 
tranquillité.

 
Im Laufe der Jahre hat sich die Nutzung 
großer öffentlicher Plätze verändert, 
vor allem dank der Verbreitung von 
Smartphones und Tablets.

Zunehmend entsteht daher die 
Notwendigkeit, in ihrem Inneren Räume 
der Ruhe und Privatsphäre zu schaffen, 
damit sich die Besucher ganz bequem 
ihren beruflichen oder persönlichen 
Aktivitäten widmen können.
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ARTÈ  PHONE BOX

Model 1

La solution la plus pratique 
et la plus fonctionnelle, avec 
un toit plat et un revêtement 
extérieur réalisé avec des 
panneaux Artè.

La soluzione più pratica 
e funzionale, con il tetto 
piano ed il rivestimento 
esterno realizzato con 
pannelli Artè.

Die praktischste und 
funktionellste Lösung 
mit Flachdach und 
Außenverkleidung aus Artè.

The most practical and 
functional solution, with 
a flat roof and external 
cladding in Artè.

LIGHTING

SPEAKERS

CHARGER
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Il tetto a falda richiama la 
sagoma iconica della casa, 
facendo aumentare la percezione 
inconscia di protezione e 
comfort. Anche in questo caso il 
rivestimento esterno è realizzato 
con pannelli fonoassorbenti Artè.

The pitched roof recalls the iconic 
silhouette of a cabin, increasing 
the subconscious perception of 
protection and comfort. Also 
here, the outer cladding is made 
of Artè sound-absorbing panels.

Le toit en pente rappelle la forme 
emblématique de la maison, 
ce qui augmente la perception 
inconsciente de protection et de 
confort. Ici aussi, le revêtement 
extérieur est réalisé avec des 
panneaux acoustiques Artè.

Das Schrägdach erinnert an die 
ikonische Silhouette des Hauses 
und erhöht die unbewusste 
Wahrnehmung von Schutz  
und Komfort. Auch hier  
besteht die Außenverkleidung  
aus schallabsorbierenden 
Paneelen von Artè.

ARTÈ  PHONE BOX

Model 2

LIGHTING

SPEAKERS

CHARGER

02. Collections | Artè
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La forma, oltre il contenuto. 

Non solo, quindi, uno spazio interno 
silenzioso e rilassante, ma anche 
una struttura esterna realizzata con 
qualsiasi tipo di rivestimento, in modo 
da armonizzare la presenza di Artè 
Phone Box nell’ambiente circostante 
e valorizzarne al massimo la presenza 
scenica oltre che funzionale. 

Form over content.

Thus, not only is the interior space silent 
and comforting but the exterior structure 
is comprised of a choice of cladding, so 
as to harmonise the Artè Phone Box 
with the surrounding environment and 
maximise both the visual and functional 
presence.

La forme, au-delà du contenu.

Non seulement, donc, un espace intérieur 
silencieux et relaxant, mais aussi une 
structure extérieure réalisée avec 
n’importe quel type de revêtement, afin 
d’harmoniser la présence d’Artè Phone 
Box dans dans le milieu environnant et 
de maximiser sa présence scénique ainsi 
que fonctionnelle.

Die Form, jenseits des Inhalts.

Nicht nur ein ruhiger und entspannender 
Innenraum, sondern auch eine 
äußere Struktur, die mit jeder Art von 
Beschichtung hergestellt wird, um die 
Präsenz der Artè Phone Box in der 
Umgebung zu harmonisieren und ihre 
szenische und funktionale Präsenz 
maximal zu verbessern.

ARTÈ  PHONE BOX

Model 3

LIGHTING

SPEAKERS

CHARGER

02. Collections | Artè
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ARTÈ  LIGHTING

Il comfort viene alla luce

Comfort comes to light

Le confort voit le jour.

Komfort kommt zum Vorschein.

CAMPI DI APPLICAZIONE - FIELDS OF APPLICATION - CHAMPS D’APPLICATION - ANWENDUNGSBEREICHE
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ARTÈ  LIGHTING

Con Artè Lighting le soluzioni 
antiriverbero trovano una nuova ed 
evoluta forma espressiva, grazie 
all’inserimento di led luminosi all’interno 
della struttura dei pannelli.

Non solo decoro e quiete, quindi, ma 
anche la possibilità di creare disegni e 
giochi di luce, valorizzando al massimo 
l’estetica ed il comfort degli ambienti in 
cui sono inseriti. 

With Artè Lighting, anti-reverberation 
solutions find a new and evolved form 
of expression thanks to the inclusion of 
luminous LED lights within the structure 
of the panels.

Hence, not only decoration and 
tranquillity but also the possibility of 
creating patterns and plays of light, 
enhancing the aesthetics and comfort of 
the rooms in which they are installed.

Avec Artè Lighting, les solutions anti-
réverbération trouvent une nouvelle forme 
d’expression: plus avancée grâce à l’insertion 
de LED lumineuses au sein des panneaux.

Non seulement la décoration et le calme, 
donc, mais aussi la possibilité de créer des 
designs et des jeux de lumière, en profitant 
au maximum de l’esthétique et du confort 
des environnements dans lesquels les 
solutions s’insèrent.

Mit Artè Lighting finden die Lösungen 
eine neue und weiterentwickelte 
Ausdrucksform, dank der Einfügung von 
hellen LEDs in die Struktur der Paneele.

Nicht nur Dekoration und Ruhe, sondern 
auch die Möglichkeit, Designs und 
Lichtspiele zu kreieren, die die Ästhetik 
und den Komfort der Räume, in die sie 
eingebettet sind, maximieren.
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ARTÈ  PRINT

Per una quiete che non passa inosservata.

For a quietness that does not pass unnoticed.

Pour une tranquillité qui ne passe pas inaperçue.

Für eine Ruhe, die nicht unbemerkt bleibt.

CAMPI DI APPLICAZIONE - FIELDS OF APPLICATION - CHAMPS D’APPLICATION - ANWENDUNGSBEREICHE

LE FORME -  SHAPES  - LES FORMES - DIE FORMEN
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ARTÈ  PRINT

Il rivestimento dei pannelli Artè 
può essere personalizzato con 
immagini e fotografie stampate 
direttamente in ink-jet sul 
tessuto, per una creatività senza 
limiti che lascia senza parole.

The Artè panel cover can be 
customised with images and 
photographs directly printed 
in ink-jet on the fabric for 
unbounded creativity.

Le revêtement des panneaux Artè 
peut être personnalisé avec des 
images et des photos imprimées 
directement au jet d’encre sur le 
tissu, pour une créativité sans 
limite qui laisse sans voix.

Die Verkleidung der Artè-Paneele 
kann mit Bildern und Fotografien 
personalisiert werden, die direkt 
in Tintenstrahldruck auf dem 
Stoff gedruckt werden, für eine 
grenzenlose Kreativität, die Sie 
sprachlos macht.
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REVERBERATION 
TIME 
REDUCTION: -45%
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SHAPES
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REVERBERATION 
TIME 
REDUCTION: -53%
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ARTÈ  CURTAINS

Silenziosa presenza.

A silent presence.

Silencieuse présence.

Leise Präsenz.
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ARTÈ  CURTAINS

Entrando in un ambiente spesso le tende  
non si notano.

Si percepiscono come parte integrante di 
una stanza, come uno sfondo di cui non si 
riconosce l’immediata consistenza fisica.

Sono presenze discrete e non invasive, a cui 
da sempre si chiedono funzioni ben precise.

Oscurare, proteggere, isolare.

Oggi, tuttavia, le tende possono andare oltre.

Mantenendo le proprie connotazioni di 
semplicità ed artigianalità di lavorazione, le 
Artè Curtains possono diventare “speciali”, 
in quanto realizzate con materiali tecnici in 
grado di garantire un elevato e dimostrato 
livello di fonoassorbimento.

Often courtains are not noticed when 
entering an environment.

They are perceived as an integral part of a 
room, like a backdrop, with no mind being 
paid to their immediate physical consistency.

Their discreet and non-invasive presence 
has always been a desired and clearly-
determined function.

Darken, protect, isolate.

Today, curtains can go even further.

Maintaining their traits of simplicity and 
craftsmanship, Artè Curtains can become 
truly special by being created with technical 
materials able to guarantee an elevated and 
proven level of sound absorption.



97

En entrant dans une pièce, nous ne 
remarquons pas toujours les rideaux.

Ils sont perçus comme partie intégrante d’une 
pièce, comme un décor dont la consistance 
physique immédiate n’est pas notée.

Il s’agit de présences discrètes et non 
invasives, qui toutefois doivent répondre à des 
fonctions spécifiques.

Occulter, protéger, isoler

Aujourd’hui, les rideaux peuvent aller plus loin.

En conservant la simplicité et l’artisanat, les 
Artè Curtains peuvent devenir “spéciaux”, 
car ils sont fabriqués avec des matériaux 
techniques capables de garantir un niveau 
d’absorption acoustique élevé et éprouvé.

Beim Betreten einer Umgebung werden die 
Vorhänge oft nicht bemerkt.

Sie werden als integraler Bestandteil eines 
Raumes wahrgenommen, als Hintergrund, 
dessen unmittelbare körperliche Konsistenz 
nicht erkannt wird.

Es handelt sich um diskrete und nicht-invasive 
Präsenzen, die seit jeher nach präzisen 
Funktionen gefragt sind.

Verdunkeln, schützen, isolieren.

Heute können die Vorhänge jedoch noch weiter 
gehen.

Unter Beibehaltung ihrer Konnotationen von 
Einfachheit und handwerklicher Verarbeitung 
können die Artè Curtains “besonders” werden, 
da sie aus technischen Materialien hergestellt 
werden, die ein hohes und nachgewiesenes 
Schalldämpfungsniveau gewährleisten.

02. Collections | Artè
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ARTÈ  CURTAINS

REVERBERATION 
TIME 
REDUCTION: -25%
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ARTÈ  CURTAINS

REVERBERATION 
TIME 
REDUCTION: -25%

02. Collections | Artè



102The New Collection Artè



ARTÈ  HEATING

Una quiete che scalda l’atmosfera.

A quietness that warms the atmosphere.

Une tranquillité qui réchauffe l’atmosphère.

Eine Ruhe, die die Atmosphäre erwärmt.

CAMPI DI APPLICAZIONE - FIELDS OF APPLICATION - CHAMPS D’APPLICATION - ANWENDUNGSBEREICHE

LE FORME -  SHAPES  - LES FORMES - DIE FORMEN
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ARTÈ  HEATING

Il livello di comfort di un ambiente, qualsiasi sia la 
sua destinazione d’uso, è da sempre legato a due 
variabili fondamentali: il silenzio e la temperatura 
interna, che deve essere piacevole ed accogliente, 
soprattutto d’inverno.

Artè Heating combina pannelli fonoassorbenti 
e pannelli radianti all’interno di soluzioni a 
parete ed a soffitto in grado di creare ambienti 
armoniosi e rilassanti, dove il soggiornare diventa 
un´esperienza pienamente appagante per il corpo 
e per la mente. 

The level of comfort within a room, whatever 
its intended use, has always been linked to two 
fundamental variables: silence and the internal 
temperature, which must be pleasant and cosy, 
especially in the winter.

Artè Heating combines sound-absorbing and 
radiant panels within wall and ceiling solutions 
to create harmonious and relaxing environments, 
where spending time becomes a truly satisfying 
experience for body and mind.

Le niveau de confort d’un environnement, quelle 
que soit sa destination, a toujours été lié à deux 
variables fondamentales: l’acoustique et la 
température intérieure, qui doit être agréable et 
accueillante, surtout en hiver.

Artè Heating combine des panneaux 
acoustiques et des panneaux rayonnants dans 
des solutions murales et au plafond qui créent 
des environnements harmonieux et relaxants, 
où le séjour se transforme en une expérience 
satisfaisante pour le corps et l’esprit.

Das Komfortniveau einer Umgebung, unabhängig 
von ihrem Verwendungszweck, ist seit jeher an 
zwei grundlegende Variablen gebunden: die Stille 
und die Innentemperatur, die vor allem im Winter 
angenehm und einladend sein muss.

Artè Heating kombiniert schallabsorbierende 
Paneele und Strahlungspaneele in Wand- 
und Deckenlösungen, die harmonische und 
entspannende Umgebungen schaffen, in denen 
der Aufenthalt zu einem Erlebnis wird, das Körper 
und Geist voll erfüllt.
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CORNICE MDF
IGNIFUGA
FIREPROOF MDF 
FRAME
CADRE MDF 
IGNIFUGE

FIBRA
POLIESTERE

POLYESTER FIBER

FIBRE DE 
POLYESTER

PANNELLO
MDF 3 mm
3 mm MDF PANEL

PANNEAU MDF 3 mm

MDF-PLATTE 3 mm 

02. Collections | Artè

FEUERFESTER  
MDF-RAHMEN

POLYESTERFASER

RISCALDAMENTO
HEATING

CHAUFFAGE
HEIZUNG

RIVESTIMENTO
IN TESSUTO

FABRIC COVERING

 REVÊTEMENT 
EN TISSU

STOFFBEZUG
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FIELDS OF 
APPLICATION
Wall application

ARTÈ  HEATING

HEATING
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ARTÈ  
HEATING

FIELDS OF 
APPLICATION
Ceiling down

HEATING
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“Only in quiet waters do things 
mirror themselves undistorted. 
Only in a quiet mind is 
adequate perception of the 
world.”

Hans Margolius, Aphorisms on Ethics, 1955

“Nur in stillen Gewässern spiegeln 
sich die Dinge, ohne verzerrt zu 
werden. Nur in einem ruhigen 
Geist gibt es eine angemessene 
Wahrnehmung der Welt.”

Hans Margolius, Aphorismen über die Ethik, 1955

“Solo nelle acque quiete le 
cose si specchiano senza 
essere distorte. Solo in una 
mente quieta vi è un’adeguata 
percezione del mondo”.

Hans Margolius, Aforismi sull’etica, 1955

“Seule l’eau calme reflète 
clairement les choses. Seul 
l’esprit calme permet une 
perception claire du monde.”

Hans Margolius, Pensées sur l’éthique, 1955

Smart sound absorbing panels
Artè
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Londra
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Padova

03. References | Artè



122The New Collection Artè



123

Napoli
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Firenze
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Smart sound absorbing panels
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